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Philemon ts'Q aatl'é

1Sy Paul aht'e, Zezi-kKr1 wegha eghalaehda t'a
do-danijlaa-k9 whihda. Goet"t Timothy wexe
Philemon ts'Q eehtl'e. N3 sii goagla-deé anet'e
eylts'o goxeht'eé god1 nezy gha eghalaida hot'e.
2 Archippus eded] s1 goxe godi nezy gha eghalaedaa
ely eyits'o gode Apphia gits'Q eehtl'e. Eyits'o Nohts)
wecheekeé nekg yageht1 gha elegehdée sii eded] s1
glts'Q eehtl'e.

3 Nohts}-Gota eyits'ep gots'o K'aowo Zezi-Kri
naxits'g soguwo wele, eyits'o naxixé sigha ho200
aglile.

Paul Philemon gha yahtt

4 Naxigha yahti taat'ee Senghts) masi weehwho.
> Zezi-Kr1 weyatii negha ehkw'i-ahod1 ghg eéhkw'o
t'a, eyits'og wets'o dg hazg( gighgneetg t'a, Nohts)
ts'0 masi dehwho. 6 Godinezy gha hott'o eghalajda
ha, eyits'g ayli negha ehkw'l-ahodu si1 wet'a do xe
goyrdo gha, negha yahti. Hani-)dé Zezi-Kr1 wets'th20
ayli nezj1 goghQt'o sii sii deghaa wenydi ha. 7 Sii
do gighgneetg t'a K'goni sina hot'e. Séot'yy, Nohts)
wets'o do gidzeé t'a gina aginela, eyl ts'1h20 Sini
natso0 aséneela hot'e.

Paul Onesimus ghg Philemon ts'g eett'é
8 Ey1t'a Zezi-Kr1 dahxa yat1 natsoo t'a ayli ehkw'nl
sithanele neehs) ha dii-le, 9haniko eleghgnets'eétoo
ts'th20 neghgnadaehtl aehs). S3 Paul, hot'a ghdaa
aht'e eyits'g Zezi-Kriwegha eghalaehda t'a sedaatgg
sit 10 Onesimus wegho nets'o eehtl'e. Sedaanijtg
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eko eded] seza lani whely. 11]dé negha wet'aho0-2a-
le 1le, haniko dii si1 n) eyits'g sp jtah gogha wet'aaza
aja.

12 Sedzee t'a segha dii ko nets'g naweeh2a ha.
13 Wek'ehdi ha dehwho jl¢, hani-ide taa godi
nez) gha sedaanijtg et'll nett'axgg sets'adi ha dii-
le. 14 Haniko nini k'éé-le nyde wek'ehdi ha-le. Hani-
1de t'asii nez) segha hanela nyde n3 nini k'ée zg
hanele ha, wets'g neh2at'a hanele ha-le. 13Danighg
Onesimus whaa-lea ts'Q nets'gQ ajaa sii 100 nets'o
anade hat'a agoja tahko. 16 Dii siinegha eghalaedaa
doo zo elp niile. Jle, negha eghalaedaa do nahk'e
nechi lani s1i weghoneétg ha. Weghoneehtg hot'e,
haniko n) denahk'e weghoneéto agde ha. Negha
nez)l eghalaedaa dgg ell t'a eyits'o gots'o K'aowo
wiizl dahxa neéot'; el t'a weghoneéto ha.

17 Eyit'a elexe gots'Q K'aowo gha eghalawida
awiit'e seneehwhg nidé, sy nega goyaehtla lani
nega goyaetlaa awyle ngd. 18 Nets'd eko-le
eghalaida, hani-le-)de t'ashi nets'g02eehdi ha nide
wek'éxa spomba neghaehle ha. 19 S; Paul xae sila
t'aduyatinets'g eehtt'é hot'e. Wenjhtl'e naehle ha,
haniko n) sii edaxaneet)] anehla k'exa seghadjte
ha hot'e. 20 Séot'y, gots'g K'aowo wets'th2Q t'asi
net'ahoehwhi ha dehwhg. Eyit'a Zezi-Kr1 wets'1th20
sedzee t'a sina asyle. 21 Seyatii k'éanet'e ha hotii
nek'eehsp t'a nets'o eehtl'e. Ayl neehkee sii
wenahk'e ts'g anele ha wek'eehso.

22 Eyits'g t'asii 1t¢ neehke ha, nekd naehte ha

segha sigoile. NQhtsy naxiyatii Kk'éhoj29 nide
naxits'o anahde ha sgn1 dehwho.
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23 Epaphras sexe Zezi-Kr1 gha wedaanijtQQ sii,
“Naxixe sigha wele,” hadi. 24 Eyits'o do eyii-
le sexé eghalageedaa, Mark, Aristarchus, Demas,
eyits'o Luke, “Naxixé sigha wele,” ged..

25 Gots'g K'aowo Zezi-Krl naxits'g 1ni xé sgniwo
wele.
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